
185e JAARGANG185e ANNEE N. 325

DINSDAG 15 DECEMBER 2015MARDI 15 DECEMBRE 2015
TWEEDE EDITIEDEUXIEME EDITION

INHOUD

Wetten, decreten, ordonnanties en verordeningen

Federale Overheidsdienst Financiën

14 DECEMBER 2015. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit nr. 20 van 20 juli 1970 tot vaststelling van de tarieven
van de belasting over de toegevoegde waarde en tot indeling van de
goederen en de diensten bij die tarieven, bl. 74130.

SOMMAIRE

Lois, décrets, ordonnances et règlements

Service public fédéral Finances

14 DECEMBRE 2015. — Arrête royal modifiant l’arrête royal n° 20, du
20 juillet 1970, fixant les taux de la taxe sur la valeur ajoutée et
déterminant la répartition des biens et des services selon ces taux,
p. 74130.

6 pages/bladzijden

MONITEUR
BELGE

BELGISCH
STAATSBLAD

Publication conforme aux articles 472 à 478 de la
loi-programme du 24 décembre 2002, modifiés par les
articles 4 à 8 de la loi portant des dispositions diverses du
20 juillet 2005.

Publicatie overeenkomstig artikelen 472 tot 478 van de
programmawet van 24 december 2002, gewijzigd door de
artikelen 4 tot en met 8 van de wet houdende diverse
bepalingen van 20 juli 2005.

Le Moniteur belge peut être consulté à l’adresse : Dit Belgisch Staatsblad kan geconsulteerd worden op :

www.moniteur.be www.staatsblad.be

Direction du Moniteur belge, chaussée d’Anvers 53,
1000 Bruxelles - Directeur : Wilfried Verrezen

Bestuur van het Belgisch Staatsblad, Antwerpsesteen-
weg 53, 1000 Brussel - Directeur : Wilfried Verrezen

Numéro tél. gratuit : 0800-98 809 Gratis tel. nummer : 0800-98 809



LOIS, DECRETS, ORDONNANCES ET REGLEMENTS
WETTEN, DECRETEN, ORDONNANTIES EN VERORDENINGEN

FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

[C − 2015/03458]
14 DECEMBER 2015. — Koninklijk besluit tot wijziging van het

koninklijk besluit nr. 20 van 20 juli 1970 tot vaststelling van de
tarieven van de belasting over de toegevoegde waarde en tot
indeling van de goederen en de diensten bij die tarieven

VERSLAG AAN DE KONING

Sire,

Het onderhavig ontwerp van koninklijk besluit wijzigt het koninklijk
besluit nr. 20 met betrekking tot de belasting over de toegevoegde
waarde wat het toepasselijk btw-tarief betreft voor de schoolgebouwen.

Op grond van de artikelen 98 en 99 van de Richtlijn 2006/112/EG
van 28 november 2006 betreffende het gemeenschappelijke stelsel van
de belasting over de toegevoegde waarde hebben de lidstaten de
mogelijkheid om één of twee verlaagde btw-tarieven toe te passen die
niet lager mogen zijn dan 5 pct. voor de goederen en diensten die zijn
opgenomen in bijlage III van voornoemde richtlijn. Deze richtlijn werd
laatst gewijzigd bij de richtlijn 2009/47/EG van de Raad van 5 mei 2009
wat de verlaagde btw-tarieven betreft.

Artikel 1 van dit ontwerp voegt een nieuwe rubriek ″XL. Schoolge-
bouwen″ in in tabel A van de bijlage bij het koninklijk besluit nr. 20 van
20 juli 1970 tot vaststelling van de tarieven van de belasting over de
toegevoegde waarde en tot indeling van de goederen en de diensten bij
die tarieven. Deze bepaling voert derhalve een verlaagd btw-tarief van
6 pct. in voor de schoolgebouwen.

Onder schoolgebouwen worden verstaan de schoolgebouwen bestemd
voor het school- of universitair onderwijs dat op grond van artikel 44,
§ 2, 4°, a), van het Wetboek van de belasting over de toegevoegde
waarde (hierna ″Wetboek″) is vrijgesteld.

Wordt meer algemeen beoogd door artikel 44, § 2, 4°, a), van het
Wetboek, het onderwijs dat bestaat uit het geven van lessen, in de regel
gedurende een periode die overeenstemt met een school- of academie-
jaar, met inachtneming van een pedagogisch programma en de
organisatie van examens met het oog op de aflevering van een geschrift
(diploma, getuigschrift, brevet, attest).

Het gaat in het bijzonder om het gereglementeerde onderwijs
waaronder het kleuteronderwijs, lager onderwijs, middelbaar onder-
wijs, hogeschool- en universitair onderwijs, buitengewoon onderwijs,
volwassenonderwijs en dergelijke, al dan niet deeltijds. Het kunston-
derwijs dat wordt verstrekt door een muziekacademie, een dansacade-
mie, en dergelijke wordt eveneens bedoeld voor zover wordt voldaan
aan de hiervoor vermelde voorwaarden en de in dit kader verrichte
diensten geen louter recreatief karakter hebben.

Tevens wordt de beroepsopleiding en -herscholing beoogd die direct
tot doel heeft een vak of een beroep aan te leren evenals de in dat kader
gegeven bijscholing, herscholing of permanente vorming.

Rekening houdend met de bijzondere aard van deze beroepsoplei-
ding en -herscholing wordt niet geëist dat het onderricht wordt
verstrekt gedurende een periode die overeenstemt met een school- of
academiejaar.

Voor de vrijstelling van artikel 44, § 2, 4°, a), van het Wetboek komen
de diensten in aanmerking die worden verstrekt door publiekrechte-
lijke lichamen of door andere organisaties die daartoe als lichamen met
soortgelijke doeleinden worden aangemerkt, voor zover voornoemde
lichamen niet systematisch het maken van winst beogen en eventuele
winsten niet worden uitgekeerd maar worden aangewend voor de
instandhouding of verbetering van het verstrekte onderricht.

Het verlaagd tarief van 6 pct. is derhalve van toepassing :
1) op de leveringen van schoolgebouwen, bestemd voor het school-

of universitair onderwijs dat op grond van artikel 44, § 2, 4°, a), van het
Wetboek is vrijgesteld, alsook op de vestigingen, overdrachten en
wederoverdrachten van zakelijke rechten op zulke goederen die niet
overeenkomstig artikel 44, § 3, 1°, van het Wetboek van de belasting zijn
vrijgesteld;

2) op het werk in onroerende staat in de zin van artikel 19, § 2, tweede
lid, van het Wetboek, met uitsluiting van het reinigen, en de andere
handelingen bedoeld in rubriek XXXI, § 3, 3° tot 6°, van de voornoemde
tabel A, verricht aan schoolgebouwen;
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RAPPORT AU ROI

Sire,

Le présent projet d’arrêté royal a pour objet de modifier l’arrêté royal
n° 20 en matière de taxe sur la valeur ajoutée en ce qui concerne le taux
de T.V.A. applicable aux bâtiments scolaires.

Sur base des articles 98 et 99 de la directive 2006/112/CE du Conseil
du 28 novembre 2006 relative au système commun de taxe sur la valeur
ajoutée, les Etats membres ont la possibilité d’appliquer un ou deux
taux réduits de T.V.A. qui ne peuvent être inférieurs à 5 p.c., aux
livraisons de biens et aux prestations de services reprises à l’annexe III
de la directive précitée. Cette directive a été modifiée en dernier lieu par
la directive 2009/47/CE du Conseil du 5 mai 2009 en ce qui concerne
les taux réduits de T.V.A.

L’article 1er du présent projet insère une nouvelle rubrique ″XL.
Bâtiments scolaires″ dans le tableau A, de l’annexe à l’arrêté royal n° 20,
du 20 juillet 1970, fixant les taux de la taxe sur la valeur ajoutée et
déterminant la répartition des biens et des services selon ces taux. Cette
disposition introduit ainsi un taux réduit de T.V.A. de 6 p.c. pour les
bâtiments scolaires.

Par bâtiments scolaires, il faut entendre les bâtiments scolaires
destinés à l’enseignement scolaire ou universitaire exempté en vertu de
l’article 44, § 2, 4°, a), du Code de la taxe sur la valeur ajoutée (ci-après
″Code″).

De manière plus générale, est visé par l’article 44, § 2, 4°, a), du Code,
l’enseignement dispensé, en principe, selon un cycle de cours corres-
pondant à l’année scolaire ou académique, dans le respect d’un
programme pédagogique et comprenant l’organisation d’examens en
vue de délivrer un titre (diplôme, certificat, brevet, attestation).

Il s’agit plus particulièrement de l’enseignement réglementé, à savoir
l’enseignement maternel, primaire et secondaire, l’enseignement supé-
rieur et universitaire, l’enseignement spécial, l’enseignement pour
adultes et similaires, même dispensés à temps partiel. L’enseignement
artistique qui est dispensé par une académie de musique, une académie
de danse et similaires, est également visé pour autant qu’il soit satisfait
aux conditions mentionnées ci-avant et qu’il ne s’agisse pas, dans ce
cadre, de prestations de services revêtant un caractère purement
récréatif.

Sont en outre visés l’enseignement professionnel et la formation qui
ont directement pour but l’apprentissage d’un métier ou d’une
profession ainsi que le perfectionnement, le recyclage et l’éducation
permanente effectués dans ce cadre.

Compte tenu de la nature particulière de ces formations et recyclages
professionnels, il n’est pas exigé que la formation soit dispensée
pendant une période qui correspond à une année scolaire ou académi-
que.

Ne bénéficient de l’exemption de l’article 44, § 2, 4°, a), du Code que
les prestations, en la matière, qui sont effectuées par des organismes de
droit public ou par d’autres organismes considérés comme ayant des
fins comparables, pour autant que ces organismes n’ont pas pour but la
recherche systématique du profit, les bénéfices éventuels ne devant
jamais être distribués mais devant être affectés au maintien ou à
l’amélioration de l’enseignement dispensé.

Le taux réduit de 6 p.c. s’applique ainsi :
1) aux livraisons de bâtiments scolaires destinés à l’enseignement

scolaire ou universitaire exempté en vertu de l’article 44, § 2, 4°, a), du
Code ainsi qu’aux constitutions, cessions et rétrocessions de droits réels
portant sur de tels biens, qui ne sont pas exemptées de la taxe
conformément à l’article 44, § 3, 1°, du Code;

2) aux travaux immobiliers au sens de l’article 19, § 2, alinéa 2, du
Code, à l’exclusion du nettoyage, et aux autres opérations visées à la
rubrique XXXI, § 3, 3° à 6°, du tableau A précité, effectués aux bâtiments
scolaires;
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3) op de in artikel 44, § 3, 2°, b), van het Wetboek bedoelde
onroerende financieringshuur of onroerende leasing die betrekking
heeft op schoolgebouwen.

Het advies van de Raad van State wordt niet gevolgd. Tot op heden
is er geen enkel arrest van het Hof van Justitie van de Europese Unie
dat handelt over de toepassing van een verlaagd btw-tarief op de
levering, bouw, renovatie en verbouwing van schoolgebouwen. Boven-
dien blijkt uit recente rechtspraak van het Hof (Zaak C-161/14,
4 juni 2015, Europese Commissie tegen Verenigd Koninkrijk van
Groot-Brittannië en Noord-Ierland) dat de draagwijdte van punt 10 van
bijlage III van Richtlijn 2006/112/EG, op basis waarvan de Regering
meent voormeld verlaagd btw-tarief te kunnen toepassen, niet strikt is
afgelijnd. Het Hof stelt immers vast dat de verschillende taalversies van
bovenvermeld punt 10 verschillende bewoordingen bevatten waardoor
de betekenis van die bepaling kan worden beïnvloed. In dit verband
verdienen volgende overwegingen van het Hof bijzondere aandacht :

″First, there are versions of Category 10, such as that in English (‘provision,
construction, renovation and alteration of housing, as part of a social policy’),
which indicate that it is the services supplied which might be regarded as
having to be part of a social policy in order to qualify for the reduced rate of
VAT, whereas other versions of Category 10, such as that in French (‘livraison,
construction, rénovation et alteration de logements fournis dans le cadre de la
politique sociale’), Spanish (‘Suministro, construcción, renovación y transfor-
mación de viviendas proporcionadas en el marco de la política social’) and
Italian (‘cessione, costruzione, restauro e trasformazione di abitazioni fornite
nell’ambito della politica sociale’) indicate that it is the housing which must be
supplied as part of a social policy in order to qualify for the reduced rate. As
regards the German language version of Category 10 (‘Lieferung, Bau,
Renovierung und Umbau von Wohnungen im Rahmen des sozialen Woh-
nungsbaus’), it suggests that the reduced rate is to be reserved to operations
concerning social housing.″.

“It must moreover be observed that Annex III refers in Category 10 thereof,
regardless of language version, to the inclusion, in the category of services
which may be subject to reduced rates of VAT, not of any provision,
construction, renovation and alteration of housing, but only of such operations
where they are related to housing or to services supplied as part of a social
policy or to social housing. It is therefore apparent from the very wording of
that provision that it precludes national measures which amount to permitting
the application of the reduced rate of VAT to the provision, construction,
renovation and alteration of all housing, with no account being taken of the
restriction pertaining to the social context in which such operations must take
place.″.

″As regards the purpose of those provisions, it must be recalled that, in
establishing Annex III to the VAT Directive, the EU legislature intended that
essential commodities and goods and services having social or cultural
objectives may be subject to a reduced rate of VAT, provided that those goods
or services pose little or no risk of distortion to competition.″.

″It is true that the VAT Directive does not define either which services
correspond to social objectives or, again, which services are supplied as part of
social policy. It follows that the definition of such objectives or that social policy
context is a matter of political choices for the Member States and may not be
subject to scrutiny by the European Union except where, by a distortion of
those concepts, it results in measures which fall, by virtue of their effect and
true objectives, outside those objectives or that context.″.

Uit bovenstaande overwegingen kan duidelijk worden afgeleid dat
punt 10 van bijlage III van Richtlijn 2006/112/EG niet noodzakelijk
enkel betrekking heeft op woningen, wat overigens wel het geval is bij
punt 10bis (″renovatie en herstel van particuliere woningen″) en 10ter
(″glazenwassen en schoonmaken van particuliere woningen″), doch op
huisvesting in de ruime zin, zolang deze huisvesting kadert binnen een
sociaal beleid. Bovendien blijkt uit de ruime bewoording van het Hof
″or to services supplied as part of a social policy or to social housing″ dat het
sociale aspect primeert op het element huisvesting. De huisvesting van
leerlingen en studenten in hedendaagse en geschikte schoolgebouwen
past zeer duidelijk binnen het vooropgestelde sociaal beleid van de
Regering. Concluderen dat de toepassing van een verlaagd btw-tarief
op de levering, bouw, renovatie en verbouwing van schoolgebouwen
niet verenigbaar is met voormelde bepaling, is dan ook voorbarig.

Artikel 2 van dit ontwerp legt de inwerkingtreding van deze
bepaling vast op 1 januari 2016.

Ik heb de eer te zijn,

Sire,
van Uwe Majesteit,
de zeer eerbiedige

en zeer getrouwe dienaar,

De Minister van Financiën,
J. VAN OVERTVELDT

3) à la location-financement d’immeubles ou leasing immobilier visé
à l’article 44, § 3, 2°, b), du Code portant sur des bâtiments scolaires.

L’avis du Conseil d’Etat n’est pas suivi. A ce jour, il n’est intervenu
aucun arrêt de la Cour de Justice de l’Union européenne traitant de
l’application d’un taux réduit de T.V.A. pour la livraison, construction,
rénovation et transformation de bâtiments scolaires. Il résulte de plus
d’une jurisprudence récente de la Cour (Affaire C-161/14, 4 juin 2015,
Commission européenne contre Royaume-Uni de Grande-Bretagne et
d’Irlande du Nord) que la portée du point 10 de l’annexe III de la
Directive 2006/112/CE, sur base duquel le Gouvernement estime
pouvoir appliquer ledit taux réduit de T.V.A., n’est pas strictement
délimitée. La Cour constate en effet que les diverses versions linguis-
tiques de ce point 10 utilisent des formulations différentes susceptibles
d’affecter le sens de cette disposition. Dans ce contexte, les considéra-
tions suivantes de la Cour méritent une attention particulière :

″First, there are versions of Category 10, such as that in English (‘provision,
construction, renovation and alteration of housing, as part of a social policy’),
which indicate that it is the services supplied which might be regarded as
having to be part of a social policy in order to qualify for the reduced rate of
VAT, whereas other versions of Category 10, such as that in French (‘livraison,
construction, rénovation et alteration de logements fournis dans le cadre de la
politique sociale’), Spanish (‘Suministro, construcción, renovación y transfor-
mación de viviendas proporcionadas en el marco de la política social’) and
Italian (‘cessione, costruzione, restauro e trasformazione di abitazioni fornite
nell’ambito della politica sociale’) indicate that it is the housing which must be
supplied as part of a social policy in order to qualify for the reduced rate. As
regards the German language version of Category 10 (‘Lieferung, Bau,
Renovierung und Umbau von Wohnungen im Rahmen des sozialen Woh-
nungsbaus’), it suggests that the reduced rate is to be reserved to operations
concerning social housing.″.

″It must moreover be observed that Annex III refers in Category 10 thereof,
regardless of language version, to the inclusion, in the category of services
which may be subject to reduced rates of VAT, not of any provision,
construction, renovation and alteration of housing, but only of such operations
where they are related to housing or to services supplied as part of a social
policy or to social housing. It is therefore apparent from the very wording of
that provision that it precludes national measures which amount to permitting
the application of the reduced rate of VAT to the provision, construction,
renovation and alteration of all housing, with no account being taken of the
restriction pertaining to the social context in which such operations must take
place.″.

″As regards the purpose of those provisions, it must be recalled that, in
establishing Annex III to the VAT Directive, the EU legislature intended that
essential commodities and goods and services having social or cultural
objectives may be subject to a reduced rate of VAT, provided that those goods
or services pose little or no risk of distortion to competition.″.

″It is true that the VAT Directive does not define either which services
correspond to social objectives or, again, which services are supplied as part of
social policy. It follows that the definition of such objectives or that social policy
context is a matter of political choices for the Member States and may not be
subject to scrutiny by the European Union except where, by a distortion of
those concepts, it results in measures which fall, by virtue of their effect and
true objectives, outside those objectives or that context.″.

Il ressort clairement des considérations énoncées ci-dessus que le point 10 de
l’annexe III de la Directive 2006/112/CE ne se rapporte pas nécessairement
uniquement à des logements, ce qui est par contre bien le cas pour le point 10bis
(″la rénovation et la réparation de logements privés″) et le point 10ter (″le lavage
de vitres et le nettoyage de logements privés″), mais à l’hébergement dans
l’acception large du terme, tant que cet hébergement s’inscrit dans le cadre d’une
politique sociale. Il résulte de plus de la formulation large de la Cour ″or to
services supplied as part of a social policy or to social housing″ que l’aspect social
prime sur l’élément de l’hébergement. L’hébergement d’élèves et d’étudiants
dans des bâtiments scolaires contemporains et appropriés s’inscrit très claire-
ment dans le cadre de la politique sociale prônée par le Gouvernement. Il est dès
lors prématuré de conclure que l’application d’un taux réduit de TVA pour la
livraison, construction, rénovation et transformation de bâtiments scolaires n’est
pas compatible avec la disposition mentionnée ci-avant.

L’article 2 du projet fixe l’entrée en vigueur de cette disposition au
1er janvier 2016.

J’ai l’honneur d’être,

Sire,
de Votre Majesté,

le très respectueux
et très fidèle serviteur,

Le Ministre des Finances,
J. VAN OVERTVELDT
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